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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ОПК-1 Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и
использовать их для решения задач профессиональной деятельности  

ОПК-7 Способность анализировать основные контексты социального взаимодействия  

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 - что такое межкультурная коммуникация, какие проблемы находятся в фокусе рассмотрения данной отрасли.
 Должен уметь:
 проявлять расовую, национальную, этническую и религиозную терпимость, уважительно относиться к
историческому и культурному наследию
 Должен владеть:
 навыками и умениями эффективного кросскультурного взаимодействия
 Должен демонстрировать способность и готовность:
 знать, что такое межкультурная коммуникация, какие проблемы находятся в фокусе рассмотрения данной отрасли.  

проявлять расовую, национальную, этническую и религиозную терпимость, уважительно относиться к историческому
и культурному наследию  
владеть навыками и умениями эффективного кросскультурного взаимодействия  

 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.О.14 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 50.03.01 "Искусства и гуманитарные науки (Социокультурные проекты в сфере
дипломатии)" и относится к обязательной части ОПОП ВО.
Осваивается на 3 курсе в 5, 6 семестрах.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетных(ые) единиц(ы) на 144 часа(ов).
Контактная работа - 73 часа(ов), в том числе лекции - 36 часа(ов), практические занятия - 36 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 71 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: отсутствует в 5 семестре; зачет с оценкой в 6 семестре.
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 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.
Тема 1. Общая теория коммуникации. Основные
виды коммуникации и принципы их описания. 5 4 0 4 2 0 0 8

2. Тема 2. Язык как важнейшее средство
человеческого общения. Язык и речь. 5 2 0 4 2 0 0 4

3. Тема 3. Язык и идеология. Политическая
корректность 5 4 0 4 2 0 0 8

4. Тема 4. Массовая коммуникация и средства
массовой информации. 5 4 0 2 2 0 0 8

5. Тема 5. Типы культур. Сравнение западной и
восточной культур. 5 4 0 4 0 0 0 8

6. Тема 6. Современное изобразительное
искусство. Перформанс. 6 2 0 2 2 0 0 4

7. Тема 7. Памятники инженерно-архитектурного
искусства 6 2 0 2 2 0 0 4

8. Тема 8. Электронная музыка. Всемирное
наследие 6 2 0 2 2 0 0 4

9. Тема 9. Биеннале. Берлинские кинофестивали и
берлинале 6 2 0 2 2 0 0 4

10.
Тема 10. Игра света и тени: фотография.
Световые инсталляции. Видеоинсталляции 6 2 0 2 0 0 0 5

11. Тема 11. Течения и направления в современном
искусстве 6 4 0 4 0 0 0 8

12.
Тема 12. Музеи современного искусства.
Концепция и взаимодействие. 6 4 0 4 0 0 0 6

 Итого  36 0 36 16 0 0 71

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Общая теория коммуникации. Основные виды коммуникации и принципы их описания.
Основные виды коммуникации и принципы их описания. Основные этапы становления межкультурной коммуникации
как отдельной отрасли знания в США, Западной Европе и в России. МКК как междисциплинарная наука. Основные
понятие межкультурной коммуникации - культура и коммуникация. Национальная культура и межнациональное
общение. Культура и поведение. Культурные нормы и культурные ценности. Сущность культурных ценностей и их
место в МКК. Культурные нормы и их роль в культуре.
Тема 2. Язык как важнейшее средство человеческого общения. Язык и речь.
Культурная картина мира и языковая картина мира. Восприятие -чужой- культуры сквозь призму родной. Сущность
этноцентризма и его роль в Межкультурной коммуникации. Сущность и формирование культурной идентичности.
Освоение культуры: инкультурация и социализация; аккультурация. языковая политика. сохранение языка
Тема 3. Язык и идеология. Политическая корректность
Функции стереотипов. Значение стереотипов для МКК. Понятие и сущность предрассудка. Типы предрассудков.
Проблемы корректировки и изменения предрассудков. Детерминирующие факторы восприятия (факторы первого
впечатления, превосходства, привлекательности, отношения к себе). Влияние культуры на восприятие. Ошибки
атрибуции и их влияние на процесс межкультурной коммуникации. Возникновение межкультурных конфликтов
Тема 4. Массовая коммуникация и средства массовой информации.
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Природа вербального языка. Определение и структура языка. Культурная обусловленность значения. Родной язык.
Проблема значения в МК. Язык и культура. Гипотеза лингвистической относительности Сепира-Уорфа. Язык и
паттерны мышления (дедуктивный - индуктивный, разум -интуиция, временные и контекстуальные установки и пр.).
Многообразие языков (используемые символы, правила управления, выполнение адаптивных функций).
Тема 5. Типы культур. Сравнение западной и восточной культур.
поиски подобия, снижение неопределенности, разнообразие коммуникационных задач, уход от коммуникации,
культурный шок, этноцентризм. Возможности улучшения МК. Влияние физической и социальной окружающей среды
на межкультурное взаимодействие (время, социальное окружение, социальный климат, обычаи и пр.). Развитие
коммуникативной компетентности, полиментальности, стремление к развитию эмпатии в МК. Роль МК в условиях
экономических, политических и культурных контактов. Сферы приоритетного развития МК.
Тема 6. Современное изобразительное искусство. Перформанс.
Искусство двадцатого-двадцать первого веков. Импрессионизм. Экспрессионизм. Кубизм. Футуризм. Нигилизм.
Абстракционизм. Суппремативизм. Модернизм. Идеологизм. Отличительные черты направлений и художники.
Изобразительное искусство сегодня. Синтез современных форм. Искусство будущего: кич или шедевр? - критерии
отбора.
Тема 7. Памятники инженерно-архитектурного искусства
Различные жанры рок-музыки, как Scorpions, Bonfire (хард-рок), Accept, U.D.O., Grave Digger (хэви-метал), Blind
Guardian, Helloween (пауэр-метал (основоположники стиля)), Gamma Ray, Kreator, Sodom, Destruction, Tankard
(трэш-метал), Rammstein, Oomph! (индастриал-метал), Unheilig, In Extremo, Tanzwut (фолк-рок), Crematory, Lord of the
Lost (готик-рок), Guano Apes (альтернативный рок), ASP, Das Ich, Untoten (готика), Tokio Hotel (поп-рок), Cinema
Bizarre (глем-рок), Nevada Tan. Электронная музыка Европы представлена такими исполнителями и коллективами, как
Tangerine Dream, Kraftwerk, Enigma, Клаус Шульце. Известные проекты и музыканты в стилях транс, поп-транс и
техно: Scooter, Sash!, Пол ван Дайк, ATB, Blank & Jones, 666, Маркус Шульц, Cosmic Gate, а также Кай Тресид, Оливер
Либ (Oliver Lieb), Тимо Маас (Timo Maas), Talla 2. Коллективы в стиле Евродэнс (1990-е) : Activate, Captain Jack,
Culture Beat, E-rotic, Fun Factory, La Bouche, Masterboy и другие. Сцена поп-музыки: как Dschinghis Khan, Boney M.,
Sandra, Tони Маршалл, Modern Talking, Bad Boys Blue. Краут-рок (ответвление прогрессивного рока); Neue Deutsche
Welle (ответвление новой волны); Neue Deutsche Härte (немецкий индастриал), жанр пауэр-метал, впоследствии
ставший международным
Тема 8. Электронная музыка. Всемирное наследие
Статус исторического памятника инженерно-архитектурного искусства (нем. Historische Wahrzeichen der
Ingenieurbaukunst in Deutschland) присваивается Федеральной палатой инженеров выдающимся инженерным
сооружениям невоенного назначения. Общенациональная кампания по выявлению и популяризации таких памятников.
Критерии присвоения. Объекты инженерно-архитектурного искусства Европы и мира
Тема 9. Биеннале. Берлинские кинофестивали и берлинале
Берлинский международный кинофестиваль (нем. Internationale Filmfestspiele Berlin, Биеннале в Венеции. Биеннале в
России. Берлинале - ежегодный международный кинофестиваль, проводится с 1951 г. Основной приз - "Золотой
медведь" , проводится ежегодно в феврале (но до 1978 года проводился летом). Берлинале ориентирован на
прогрессивный геополитический кинематограф. Призы - "лучший мюзикл", "лучшая драма", "лучший
приключенческий фильм" и "лучшая комедия".
Тема 10. Игра света и тени: фотография. Световые инсталляции. Видеоинсталляции
Инсталляция (англ. installation - установка, размещение, монтаж) - форма современного искусства, представляющая
собой пространственную композицию, созданную из различных готовых материалов и форм (природных объектов,
промышленных и бытовых предметов, фрагментов текстовой и зрительной информации) и являющую собой
художественное целое. Виды инсталляций. Материалы. Мастера.
Тема 11. Течения и направления в современном искусстве
Галереи современного искусства, частные коллекционеры, коммерческие корпорации, государственные
художественные организации, музеи современного искусства, арт-студии или художники в artist-run space. переход
интернет-искусства из онлайн-формата в формат материальный, Брендализм (бренд и вандализм) - анти-рекламное
движение, GPS-рисование (англ. GPS Drawing; также известно как GPS-арт, и Strava-арт) - своеобразная форма
искусства, метод рисования с использованием устройство глобальной системы позиционирования (GPS) по
запланированному маршруту для создания крупномасштабного изображения или текста на карте
Тема 12. Музеи современного искусства. Концепция и взаимодействие.
Список музеев современного искусства и их концепции. Галереи современного искусства в Европе и России. Музеи
современного искусства (Москва, Гонконг, Тегеран, Атматы, Париж, Нью-Йорк), Художественная ассоциация,
Женские музеи, Музеи современного искусства, Новая государственная галерея, Новая национальная галерея.
 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
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Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
Межкультурная коммуникация. Великобритания. - https://countrystudy.ru/
Межкультурная коммуникация. Общие вопросы - https://mgimo.ru/files2/y05_2013/238120/rami2_intercult.pdf
электронные книжные ресурсы - www.knigafund.ru
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
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 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
English-Russian dictionary - woordhunt.ru
Межкультурная коммуникация - https://www.grandars.ru/college/sociologiya/mezhkulturnaya-kommunikaciya.html
Научный журнал о диалоге культур - https://top-technologies.ru/ru/article/view?id=32145
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
лекции Рекомендации к работе с к конспектами лекций 1. Записать название конспектируемого произведения

(или его части) и выходные данные. 2. Прочитать текст и осмыслить основное его содержание. 3.
Составить план - основу конспекта. 4. Конспектируя, оставить место (широкие поля) для дополнений,
заметок, записи незнакомых терминов, требующих разъяснений. 5. Запись вести своими словами, это
способствует лучшему осмыслению текста. 6. Применять определенную систему подчеркивания,
сокращений, условных обозначений. 7. Можно пользоваться цветом для выделения тех или иных
информативных узлов в тексте. У каждого цвета должно быть строго однозначное, заранее
предусмотренное назначение 

практические
занятия

В настоящее время семинар является одним из основных видов практических занятий по дисциплине, так
как представляет собой средство развития у студентов культуры научного мышления общения. Семинары
(от латинского "seminarium" - рассадник) связаны с функциями передачи знаний от преподавателя к
студентам, способствуют возникновению у студентов самостоятельных суждений и углублению
полученных знаний. Преподавателем на этапе подготовки к семинару необходимо рекомендовать
студентам углубленную самостоятельную работу с источниками и литературой над заранее обозначенными
вопросами, проблемами и задачами, чтобы в процессе семинара обеспечить их активное обсуждение,
дискуссии и выступления
На практическом занятии возможно применение таких форм работы как устный опрос, письменная работа
и др.
 

самостоя-
тельная работа

Самостоятельная работа студентов включает подготовку к устному опросу на семинарских занятиях. Для
этого студент изучает лекции, основную и дополнительную литературу, публикации, информацию из
Интернет-ресурсов. Тема и вопросы к семинарским занятиям, вопросы для самоконтроля содержатся в
рабочей учебной программе и доводятся до студентов заранее. Эффективность подготовки студентов к
устному опросу зависит от качества ознакомления с рекомендованной литературой. Для подготовки к
устному опросу, блиц-опросу студенту необходимо ознакомиться с материалом, посвященным теме
семинара, в учебнике или другой рекомендованной литературе, записях с лекционного занятия, обратить
внимание на усвоение основных понятий изучаемой дисциплины, выявить неясные вопросы и подобрать
дополнительную литературу для их освещения, составить тезисы выступления по отдельным проблемным
аспектам. В среднем, подготовка к устному опросу по одному семинарскому занятию занимает от 2 до 4
часов в зависимости от сложности темы и особенностей организации студентом своей самостоятельной
работы. 

зачет с оценкой Зачет с оценкой Зачет с оценкой как форма контроля и организации обучения служат приемом проверки
степени усвоения учебного материала, качества усвоения обучающимися отдельных разделов курса,
сформированных умений и навыков. Зачет с оценкой проводятся письменно или устно, в объеме учебной
программы. Он проводятся по билетам, охватывающим весь пройденный по данному предмету материал.
Литература для подготовки предусмотрена рабочей программой дисциплины. В период подготовки
обучающиеся вновь обращаются к пройденному учебному материалу. При этом они не только закрепляют
полученные знания, но и получают новые. В ходе проведения зачета преподаватель вправе задавать
дополнительные вопросы, помогающие выяснить уровень владения обучающимся пройденного материала 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
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Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
Мультимедийная аудитория.
Компьютерный класс.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 50.03.01
"Искусства и гуманитарные науки" и профилю подготовки "Социокультурные проекты в сфере дипломатии".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

